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Tisztelt Rotarisok, Kedves  Barátaim!

Nekem jutott az a megtiszteltetés, hogy 
a 15 éve működő Rotary Club Sátoraljaújhely 
soros elnökeként köszöntsem ünnepi kiad-
ványunk olvasóit.

Természetesen teljes tagságunk nevében 
teszem ezt és büszkeséggel tölt el, hogy 
ebben a minőségemben tehetem meg.

Mikor kezükbe veszik kis füzetünket, 
kérem gondolkozzanak el azon, mekkora 
érték ma egy egymásért és a közért ön-
zetlenül tenni akaró közösség és ez milyen 
szerepet tölthet be egy olyan kisváros 
életében mint Sátoraljaújhely.  A klub 15 
éves története, tevékenysége és eddigi 
sikeres programjai szolgálnak bizonyítékul, 
mennyi mindent lehet elérni aktivitással és 

A sátoraljaújhelyi klub alapításának 
rövid története

A Franeker- Sátoraljaújhely testvérvárosi 
kapcsolat során 1992-ben látogatott el 
hozzánk Ger Eisenga úr, aki a franekeri RC 
soros elnöke volt. Tőle ismertük meg a 
Rotary világmozgalmat.

A hazai Rotary mozgalom ez idő tájt 
kezdett újjáéledni. Budapesti klubokat 
kerestünk meg, hogy segítséget kapjunk 
a kezdeti nehézségek leküzdéséhez. 1993 
elejétől asztaltársaságként indultunk 10 fővel,  
Dr. Váczi János főorvos úr és Juhász István 
vezetésével. 1995 elejétől már a Rotary 
szabályai szerint hetente tartottunk ta-

jó szervezőmunkával. Helyi szinten nem 
csinálunk világrengető dolgokat, anyagi 
lehetőségeink is korlátozottak, de úgy 
érezzük, amit adunk, az mindenkor hasznára 
válik környezetünknek. Nem mellékesen; 
számtalan baráti szál köt össze bennünket és 
nyitott programjaink alkalmával vendégeink 
is meggyőződhetnek arról a közösségépítő 
erőről, ami bennünk rejlik. 

Kérem fogadják szeretettel tagjaink üdvözletét 
és kiadványunk segítségével is pillantsanak 
be klubunk életébe. Tegyék és tegyük ezt 
abban a közös hitben, hogy sikereinkből 
erőt merítve és egymást támogatva még 
számtalan hasonló szép évfordulót fogunk 
megünnepelni a jövőben.

Rotary Club Sátoraljaújhely 
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Sátoraljaújhely, 2010. szeptember

Füzi Csaba
soros elnök 2010-11  

lálkozókat. Egyre több vendéget hívtunk, 
megalakítottuk az egyesületet, létrehoztuk 
a jótékonysági programok finanszírozá-
sára a „Közjóért” alapítványt. 1995 nyarán 
megkaptuk a Rotary International-től az 
engedélyt a sátoraljaújhelyi Rotary klub 
hivatalos létrehozására. Megalakulásunkat 
Nagy József (RC Budapest), valamint alapító 
klubunk az RC Oberpullendorf segítette.

A charter ünnepségünket 1995. szeptember 
30-án tartottuk, 28 fővel Észak-Magyarország 
első – egyébként az ország 13.  – rotary 
klubjaként nyertünk bejegyzést.



1. Polio Plus

Ez az egészségügyi program a WHO-val 
közös kezdeményezésként indult 1985-ben 
azért, hogy a gyermekbénulás ellen  a világ 
legelmaradottabb térségeiben is védetté 
tegyék a gyermekeket. Az ötéves program 
nagyszerűen sikerült. Hatalmas anyagi erők 
és önkéntesek mozdultak egyszerre. Mára 
elmondhatjuk, hogy a világjárványt sike-
rült megfékezni. A munka természetesen 
nem fejeződött be, hiszen az újszülöttek 
kezelését folyamatosan biztosítani kell, 
ehhez pedig további jelentős erőforrások 
szükségesek.

2. Humanitárius programok

Ezt a pénzügyi alapot olyan - több évig 
tartó - programok finanszírozására hozták 
létre, amelyek meghaladják egy-két, vagy 
akár több klub anyagi erőit. Legfontosabb  
célként az egészségügyi helyzet javítását, 
az éhezés csökkentését és a népek közötti 
kulturális kapcsolatok fejlesztését jelölték 
meg. A 3-H (Health, Hunger és Humanity 
Grants) programra 1978 óta a világ 80 
országában több mint 80 millió US dollárt 
fordítottak.

3. Kapcsolt segélyek
    (Matching Grants) program

Ez a lehetőség 1965-től létezik. A pénzalapot 
klubok és kormányzóságok igényelhetik 
nemzetközi szolgálat keretében végzett 
humanitárius programjaikhoz. A programban 
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Mi is a Rotary?

A Rotary a világ közel 200 országában 
szolgáló szakemberek, üzletemberek al-
kotó tagjaiból és vezetőiből szerveződött 
baráti közösségek együttese. Az első klub 
Chicagoban alakult 1905-ben, majd gyorsan 
terjedt az Egyesült Államokban.
 A klubmozgalom az USA határait 1911-ben 
lépte át, ezt követően valamennyi kontinens 
szinte minden országában sorra alakultak a 
Rotary szervezetei. Magyarországon az első 
klub Budapesten jött létre 1925-ben, melyet 
Debrecen, Szeged, Pécs, Miskolc, Orosháza, 
Győr, Hódmezővásárhely, Szolnok, Gyula, 
Nyíregyháza, Kassa, Kolozsvár és Ungvár 
klubjai követtek. 1938-ig a magyar klubok 
működése, nemzetközi programokban 
való közreműködése példás volt. Ezt kö-
vetően a politikai és társadalmi változások 
nem kedveztek a Rotary szellemiségének, 
ezért a klubok fokozatosan megszüntették 
működésüket, 1942-ben az utolsó magyar 
klub is felfüggesztette  tevékenységét.
A Rotary magyarországi újjászerveződé-
sére majdnem ötven évet kellett várni. A 
II. világháború után az első magyar klub 
Budapesten alakult 1989-ben.

A Rotary célja

Segítség  nyújtása a
mindennapok rászorultjainak.

Ez a cél a: 
	 barátság ápolásával, jó cselekedetek 	
végzésével, mások segítésével, 

	 a magán- és közéletben magas etikai 
alapelvek érvényesítésével, 

	 felelősségteljes támogatási rend kidol-
gozásával, 

	 a jószándék ápolásával, a népek közötti 
megértés, béke és szolidaritás szolgála-
tával érhető el. 

A Rotary kontinenseken
átívelő programja

A Rotary Foundation (Rotary Alapítvány) a 
Rotary International alapítvány legfontosabb 
feladata anyagi eszközök biztosítása az 
alapvető célkitűzések megvalósításához. Az 
alapítvány nem profit-orientált vállalkozás, 
a rotaristák és az alapítvány baráti köréhez 
tartozó személyek önkéntes támogatásán 
alapul. Az alapítvány induló vagyona 1918-
ban 26,5 US dollár volt, mely fokozatosan 
gyarapodott. 1954-ben az éves támogatás 
már félmillió dollár, 1965-ben pedig 1 millió 
dollár volt. Mára ez az összeg évi 100 millió 
dollár fölé emelkedett. Ebből biztosítja az 
alapítvány a humanitárius, egészségügyi 
és képzési programjait.

1965-től a világ mintegy 180 országában 
több mint 27 ezer projekt támogatása va-
lósult meg. Az eddig felhasznált támogatás 
összege kb. 300 millió USD.

4. Alapítványi támogatásból működtetett  
    egyéb programok

	 Önkéntes szolgálatok támogatása (Volunteer 
Service Grants – VSG)

	 Mint a nevéből is kitűnik önkéntes se-
gítők támogatására szolgál, akiknek a 
célországba történő elutazásához nyújt 
anyagi segítséget. A program 2006-ban 
indult.

	 Katasztrófa elhárítás (Disaster Recovery). 
Rendkívüli események, természeti 
katasztrófák áldozatainak nyújt anyagi 
támogatást.

Rotary Club Sátoraljaújhely 



5. Ösztöndíj programok

	 Országképviseleti ösztöndíj
	 (Ambassadoral Scholarships)

A világ legnagyobb magánerőből mű-
ködtetett ösztöndíj programja. Évenként 
egy-egy ország egy fiatal szakembere  
(néhány szakmacsoport kivételével) pá-
lyázhat az Egyesült Államokba tanulmányai 
folytatására, melyhez a Rotary alapítvány 
25.000 US dollár pénzkeretet biztosít. A 
pályázónak lehetősége van a master fokozat 
megszerzésére.

	 Csoportos tanulmányi csere program
	 (Group Study Exchange – GSE) 

Ebben a programban a világ két  Rotary kor-
mányzósága küldhet négy fiatal szakembert  
négy hétre a másik kormányzóságba, egy 
rotarista vezetésével. A küldöttek érdeklő-
désüknek megfelelően vehetnek részt a 
szakmai és kulturális programokban. 
Az első csere óta ebben a programban 
mintegy 60.000 fő fiatal szakember vett 
részt, a Rotary támogatása pedig megkö-
zelíti a 100 millió US dollárt.

Klubunk saját, állandó, évenként
ismétlődő programjai:

1. Nemzetközi diákcsere program

Az országok és kontinensek között hidakat 
építő Rotary International közreműködésével 
lehetősége van a városban és közvetlen 
régiójában élő középiskolás fiataloknak 
arra, hogy egy-egy tanévet külföldön 
töltsenek el. A nemzetközi diákcsere prog-
ramban Japán, Tajvan, Thaiföld, Délafrikai 
Köztársaság, Németország, USA, Kanada, 
Mexico, Bolívia, Argentína, Chile, Peru és 
Ausztrália vesz rész. Ezeket az országokat 
lehet megpályázni, s a pályázati feltételek 
(példamutató magatartás, jó tanulmányi 
előmenetel, kiváló angol nyelvtudás) 
teljesítése esetén elnyerni.
A nyertes pályázó egy tanulmányi évet 
tölt a célországban, kijelölt családoknál 
lakik, s havi 50-80 dollárnak megfelelő 
ösztöndíjat kap. 
A diákcsere program célja a megpályázott 
ország kultúrájának, népeinek, nemzeti-
ségeinek megismerése, a beszélt nyelv 
megtanulása, s a magyar kultúrkincs  
közvetítése. A diákcserében részvevő 
tanulók Magyarország kulturális követei 
a célországban, ezért kell körültekintően 
és felelősségteljesen választani a kiutazó 
jelöltek közül. Nem mindegy, hogy kire 
bízzuk kultúránk, szokásaink és örökségünk 
megismertetését,  közvetítését.

	 Rotary Világbéke Ösztöndíj
	 (Rotary World Peace Fellowships)

Évenként 60  (befejezett tanulmányok-
kal rendelkező szakember) ösztöndíjas 
tanulmányait támogatja az alapítvány. A 
jelentkezőknek két évig a béketeremtés-
sel és konfliktuskezeléssel kapcsolatos 
tanulmányokat kell folytatniuk, melynek 
végén master fokozattal záródó oklevelet 
kapnak.

	 Rotary Ösztöndíj Egyetemi Tanárok részére 
	 (Rotary Grants for Univesity Teachers)

A program 1985-ben indult. Egyetemi okta-
tókat támogat a világ fejlődő országaiban 
vállalt tanári munkájuk teljesítésében. A 
3-10 hónapos kint tartózkodás lehetőséget 
nyújt tapasztalatok gyűjtésére és a helyi 
oktatás támogatására.
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2. Karácsonyi ajándékozás

Évenként 3-4 szociális-, egészségügyi– és 
gyermekintézményt ajándékozunk meg 
30–50.000  Ft közötti ajándékkal. Az aján-
dék lehet ismerethordozó, audió-vizuális 
eszköz, oktatási vagy tanulást segítő esz-
köz, felszerelés, sportszer és játék aszerint, 
hogy a kiválasztott intézménynek mire 
van szüksége.

3. Diákok támogatása

Anyagi támogatást, egyszeri nagyobb ös�-
szegű segítséget, vagy rendszeres pénzbeli 
támogatást (ösztöndíjat) nyújtunk azoknak 
a – térség iskoláiba járó – fiataloknak, akik 
erre rászorultak, s példamutató magatar-
tásukkal és jó tanulmányi
teljesítményükkel ezt
megérdemlik.

Rotary Club Sátoraljaújhely 



4. Mozgáskorlátozottak, fogyatékkal élők 
táboroztatása

2002 óta állandósult ez a programunk. Tá-
mogatjuk céltáboroztatásukat, testi és lelki 
rehabilitációjuk elérését, az egészségük vis�-
szaszerzésére szervezett programjaikat.

5. Nyelvi verseny

Angol és német nyelvből versenyt hirde-
tünk a városban működő négy középiskola  
tanulói számára. Célunk a nyelvtanulás 
ösztönzése, az idegen nyelvi ismeretek 
szintjének emelése. A többszintű verseny 
legjobbjai pénzdíjazásban részesülnek.

6. Újévi koncert

A Dohánygyári Fúvós Zenekarért alapít-
vány és a Rotary klubunk által létrahozott 
Közjóért alapítvány közös rendezésében 
szervezzük ezt a programot évről évre 
növekvő lelkesedéssel és elmaradhatatlan 
sikerrel.  A Dohánygyári Fúvószenekar adja 
a zenét, mi rotaristák pedig biztosítjuk a 
kereteket, az előkészítő és szervező munkát 
a jegyárusítástól a berendezésig, a koncert 
lebonyolításáig. A tiszta bevételt 50-50 
%-os arányban osztjuk el a két alapítvány 
között.
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8. Rotary bál

Az alapítványi tőke felhasznált részének 
visszapótolására szolgál a tiszta bevétel. 
Segítőink támogatói jegyek vásárlásával 
és tombola ajándékok felajánlásával 
járulnak hozzá a sikerhez és a bevétel 
növeléséhez.

9. Diákcsere (rövid utas program)

A nyári vakáció ideje alatt Európa vala-
mennyi rotarys districhtje szervez rövid – 
általában kéthetes – programokat diákok 
részére. Ezek a programok az országra 
vagy egy szűkebb országrészre vonatkozó, 
jellemző feladatokat tartalmazó hasznos és 
érdekes elfoglaltságok. Az a céljuk, hogy 
megismertessék a jelentkező  fiatalokkal 
az országot, megtanítsák a résztvevőkkel 
a célkitűzésben megfogalmazott felada-
tokat, és sok-sok országból szerezzenek 
ismerősöket, barátokat
.
10. Hegyaljai szüret 

Előre meghatározott időpontban kerül 
megrendezésre, általában szeptember 
végén, október elején. Erre szeretettel 
hívjuk és várjuk a magyarországi klubok 
jelentkezőit és a velünk szorosabb kap-
csolatban álló külföldi klubok érdeklődő 
tagjait. A szüret egyik klubtársunk szőlőjében 
történik. A program összeállításában és a 
szervezési feladatok meghatározásában, 
koordinálásában szorosan együttműkö-
dünk a Weinberg 93 Kft. tulajdonosával 
és alkalmazottaival.

7. Adventi borsátor 

Alapítványi pénzvagyonunk gyarapításának 
egyik eszköze az adventi tea- és forraltbor 
árusítás. Nem titkolt célunk ezek mellett 
megismertetni magunkat, programjainkat 
Sátoraljaújhely lakosságával, akik sétájuk, 
bevásárlásaik közepette megállnak egy 
pillanatra, hogy enyhítsék szomjukat, vagy 
a hideg okozta fázásukat. Sátrunk dekorá-
ciójából akkor is minden leolvasható, ha a 
teázó-borozó vendégeinkhez egy szót sem 
szólunk. De miért ne szólnánk, szívesen 
beszélgetünk mindenről, a rotaryról is.

Rotary Club Sátoraljaújhely 



Eseti programok

1. A természeti katasztrófák
    áldozatainak segítése 

Ezek többnyire a Rotary International vagy 
a magyarországi districht szervezésében 
megvalósuló projektek. Ilyen volt a DK-Ázsiát 
érintő szökőár katasztrófája, a Haiti-föld-
rengés pusztítása vagy a Kárpátalja egy 
részét elöntő felső-tiszai árvíz károkozása. 
Többnyire pénzadományt gyűjtünk, de 
Kárpátaljára ruhaneműt, takarókat és láb-
beliket küldtünk

2. A megyei és helyi árvízkárosultak
    segítése 

Ezt a programot először kényszeríttette ki 
belőlünk az élet 2010 nyarán. Támogatók 
megkeresésével, a  magyarországi és a 
külföldi baráti rotary klubok segítségének 
igénylésével jelentős összegű anyagi tá-
mogatást és még nagyobb értékű tárgyi 
ajándékot sikerült gyűjtenünk. Ezek egy 
részét a helyi önkormányzatok felelős 
vezetőivel egyeztetve juttattuk el a kárt 
szenvedettekhez, egy kisebb hányadot pedig 
a felajánló rotary klubok közvetlenül adtak 
át a maguk választotta károsultaknak

3. Összefogással az elesettekért 

A Budapest-Margitsziget Rotary Klub 
kezdeményezésére néhány más klubbal 
együtt csatlakoztunk humanitárius prog-
ramjukhoz, melynek keretében segítjük a 
boldogkőváraljai szociális otthon épületének 
felújítását, az orvosi szoba berendezési tár-
gyainak és orvosi eszközeinek beszerzését. 
Ehhez a feladathoz a kezdeményező klub 

igényelte a Rotary Alapítvány Kapcsolt 
Segélyek (Matching Grants) támogatását. 
Klubunk a programot 1000 US dollárral 
segítette

Tiszteletbeli tagjaink

Dr. Mayer Ernst Kurt
(1923)   jogász, nyugdíjas ügyvezető igazgató

Lakás: A-1130 Wien, Gobergasse 96.,
Tel.: +43-1 879-8372

	 Az 1910-es districht kormányzója az
1988/89-es rotary évben.

Dr. Nagy József
(1926)   okleveles mérnök, egyetemi tanár,
a kémiai tudományok doktora, Kossuth és Eötvös Lóránd díjas

Lakás: H-1112 Budapest, Törökbálinti út 46/b
Tel.: +36-1 246-4540

Elérhetősége:
+36-20 460-1733  •  nagy@mail.bme.hu

Dr. Váczi János
(1939)   orvos, gyermekgyógyász, nyugdíjas főorvos

Lakás: H-2336 Dunavarsány, Vörösmarty M. u. 47.

	 Az RC Sátoraljaújhely alapító elnöke az
1995/1996-os rotary évben.

4. Alkalmi jótékonysági rendezvények

–	 Ilyen volt a Zenei Világnap alkalmából 
szervezett hangverseny a plébánia-
templomban, melynek teljes bevételét 
a templom orgonájának felújítására 
ajánlottuk fel.

–	 Hasonlóan karitatív jellegű vállalkozásként 
tartjuk nyilván a sóváradi gyermekek 
segítésére rendezett jótékonysági estet, 
ahol klubunk tagjai jegyek árusításával és 
mozgósítással nyújtottak segítséget.

–	 Hozzájárultunk a miskolci rotary klub 
által kezdeményezett bükkábrányi el-
szenesedett fák megmentéséhez.

–	 Támogattuk a „Jobb velünk a világ” országos 
szervezésű jótékonysági koncertet.

–	 Együttműködtünk a sárospataki KIWANIS 
klubbal, kölcsönösen támogatjuk egymás 
rendezvényeit.

– 10 11 –

Rotary Club Sátoraljaújhely 



Békésiné dr. Réz Rita
(1958)    orvos, bőrgyógyász

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Móricz Zs. u.20.  •  Tel.: 47 322-672
	 Munkahely: Erzsébet Kórház 3950 Sátoraljaújhely, Mártírok u. 9.
	 Elérhetőség: +36-30 2490-015  •  E-mail: rezdem@t-online.hu
	 Rotary tagság: 1995, elnök: 2004/2005

Farkas János
(1961) okleveles gépészmérnök, ügyvezető igazgató

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Csalogány u. 23/a.  •  Tel.: 47 325-961
	 Munkahely: CERTA Kft., 3980 Sátoraljaújhely, Berecki u. 18-28.
	 Elérhetőség: +36-30 299-0593  •  E-mail: janos.farkas@certa.hu
	 Rotary tagság: 2000, elnök:2006/2007

Bodnár Sándor
(1964)    okleveles villamosmérnök, vállalkozási igazgató

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Harkály u.13.  •  Tel.: 47 322-451

	 Munkahely: Weinberg 93 Kft., 3950 Sárospatak Malomkőgyár u. 7

	 Elérhetőség: Tel.: +36 20 454-3195 • E-mail: bodnars@weinberg93.hu

	 Rotary tagság: 1997, elnök: 2005/2006

Fábrikné Király Klára
(1971)    középiskolai tanár

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Kopaszka u. 5.  •  Tel.: 47 321-190
	 Munkahely: V. István Közg.-i Szakközépisk., Sátoraljaújhely, Kazinczy u. 12.
	 Elérhetőség: +36-30-6451-994; E-mail: fabrik66@t-online.hu
	 Rotary tagság: 2010

Daragó Ferenc
(1943)    középiskolai tanár, nyugalmazott igazgató

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Cserjés sor 3. Tel.: 47 321-193
	 Elérhetőség: +36-30 9952-259  •  E-mail: daragoferi@icedsl.hu
	 Rotary tagság: 1995

	 Szent-Györgyi Albert díj (2009)

Füzi Csaba
(1961)    okleveles agrármérnök, vezérigazgató

	 Lakás: 3300 Eger, Kis Eged u. 10  •  Tel.: +36-30 299-1114
	 Munkahely: Continental Tobacco, 3980 Sátoraljaújhely, Dohány u. 1-3
	 Elérhetőség: +36-47 523-160  •  E-mail: csaba.fuzi@continentaltobacco.com
	 Rotary tagság: 2006

Derczó István
(1965)    elektrotechnikus, ügyvezető igazgató

	 Lakás: 3950 Sárospatak, Hunyadi u 26.  •  Tel.: 47 311-219
	 Munkahely:Weinberg 93 Kft., 3950 Sárospatak, Malomkőgyár u 7.
	 Elérhetőség: +36-47 510-040  •  E-mail: derczoi@weinberg93.hu
	 Rotary tagság: 2000

Géczi Ágnes
(1961)    okleveles környezetvédelmi mérnök, főmérnök

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Munkácsy u. 24.  •  Tel.: 47 322-677
	 Munkahely: Zemplén Vízmű Kft., 3980 Sátoraljaújhely, Kazinczy u. 24.
	 Elérhetőség: +36-20-582-5660  •  E-mail: mami610505@citromail.hu
	 Rotary tagság: 2006, Szent-Györgyi Albert díj (2010)

Dudás László
(1951)    építész technikus, vállalkozó

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Új u.7.  •  Tel.: 47 326-151
	 Munkahely: Virág-Ker-Tem Kft, 3980 Sátoraljaújhely,
	 Elérhetőség: +36-30 205-2906
	 Rotary tagság: 1995

Dr. Geszti Sándor 
(1946)    fogszakorvos

	 Lakás: 3989 Mikóháza, Radnóti u. 5.  •  Tel.:  47/308-334
	 Munkahely: Fogorvosi Magánrendelő, 3980 Sátoraljaújhely, Mártírok u. 14.
	 Elérhetőség: +36-30-289-1744  •  E-mail: drgeszti@gmail.com
	 Rotary tagság.1995
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Jászter Csaba 

(1979)    okleveles közgazdász, gazdasági osztályvezető

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Széchenyi tér 3.  •  Tel.: +36-30 760-0441

	 Munkahely: Continental Tobacco, 3980 Sátoraljaújhely, Dohány u. 1-3.

	 Elérhetőség: +36-47-523-160 • E-mail: csaba.jaszter@continentaltobacco.com

	 Rotary tagság: 2010

Dr. Kiss István
(1975)    okleveles élelmiszermérnök, borász, vezérigazgató

	 Lakás: 3950 Sárospatak, Árvay u. 4.  •  Tel.: +36-30 3930-393
	 Munkahely: Tokaj Kereskedőház Zrt., 3934 Tolcsva Petőfi u. 36-40
	 Elérhetőség: +36-47 384-299  •  E mail: kiss.istvan@tkrt.hu
	 Rotary tagság: 2010   

Juhász István 

(1952)    okleveles gépészmérnök, igazgató

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Hársfa u.18.  •  Tel.: 47 322-301

	 Munkahely: Zempléni Vállalkozásfejlesztési Alapítvány

	 3980 Sátoraljaújhely, Rákóczi u.18.

	 Elérhetőség: +36-30 935-5361  •  E-mail: zrva@t-online.hu

	 Rotary tagság: 1995, elnök: 2000/2001

Ogár Zoltán
(1974)    tanár, térség-és területfejlesztési menedzser

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Esze Tamás u. 16.  •  Tel.: 47 321-076
	 Munkahely:Zempléni Tájak Vidékfejlesztési Egyesület

	 3980 Sátoraljaújhely, Rákóczi u.18.
	 Elérhetőség: +36-30 9768-547  •  E-mail:ogizoli@freemail.hu
	 Rotary tagság: 2007

Jurkó Gyula
(1953)    okleveles üzemgazdász, igazgató

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Hegyalja u.  •  Tel.: 47 322-243

	 Munkahely: Munkaügyi Központ 3980 Sátoraljaújhely, Hajnal u. 24.

	 Elérhetőség: +36-30 680-3725  •  E-mail: jurkog@lab.hu

	 Rotary tagság: 1995, elnök: 2008/2009

Pala István
(1974)    épületgépész  mérnök,vállalkozás vezető

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Ady E. u. 10.  •  Tel.: +36-20 938-3824
	 Munkahely: Weinberg 93 Kft., 3950 Sárospatak, Malomkőgyár u. 7.
	 Elérhetőség: +36-47 511-040  •  E-mail:palai@weinberg93.hu
	 Rotary tagság: 2010

Kohánka István
(1956)    okleveles járműgépész, katonatiszt, nyugdíjas igazgató

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Színház köz 1. I/5

	 Tel.: 47 321-476

	 Elérhetőség: +36-20 921-4609  •  E-mail: istvan.kohanka@gmail.hu

	 Rotary tagság: 1995, elnök: 2002/2003

Páles Gábor
(1961)    okleveles építészmérnök, ügyvezető igazgató

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Harmat u. 10/A  •  Tel.: 47 325-832
	 Munkahely: Visoszer Kft., 3980 Sátoraljaújhely, Balassi B. u.
	 Elérhetőség: +36-30 958-4757  •  E-mail:pales@enternet.hu
	 Rotary tagság: 1995, elnök: 2001/2002

Kuczik Júlia
(1969)    középiskolai tanár, igazgató

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Honvéd u. 3/B  •  Tel.: +36-20 4818-577

	 Munkahely: Magyar-Szlovák Két Tanítási Nyelvű Általános Iskola

	 3980 Sátoraljaújhely, Balassi u. 4.

	 Elérhetőség: +36-47 521-089  •  E-mail: kuczikj@freemail.hu

	 Rotary tagság: 2010  

Plébán Mihály
(1958)    okleveles építészmérnök, ügyvezető igazgató

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Pacsirta u. 1.  •  Tel.: 47 321-266
	 Munkahely: Fundamentum Kft., 3980 Sátoraljaújhely, Rákóczi u. 27.
	 Elérhetőség: +36-20-935-8132  •  E-mail:fundamentumkft@internetker.hu
	 Rotary tagság: 1995, elnök: 2008/2009, Paul Harris díj (2010)

– 14 15 –

Tagnévsor Rotary Club Sátoraljaújhely 



Pongrácz László
(1954)    okleveles közgazdász, irodavezető

	 Lakás: 3950 Sárospatak, Szent József u. 21.  •  Tel.: 47 511-376

	 Munkahely: Sárospataki Többcélú Kistérségi Társulás,

	 3950 Sárospatak, Kossuth u. 20.

	 Elérhetőség: +36-20 9155-269  •  E-mail: pongi0519@gmail.com

	 Rotary tagság: 1996

Dr.Szalai Géza
(1954)    jogász, ügyvéd

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Katona Dénes u. 4  •  Tel.: 47 322-077
	 Munkahely: Ügyvédi Iroda Sátoraljaújhely, Kossuth tér 2.
	 Elérhetőség: +36-30 945-4020  •  E-mail: dr.szalai@enternet.hu
	 Rotary tagság: 1995, elnök: 1996/1997

Rudnay Lajos
(1945)    tulajdonos, ügyvezető igazgató

	 Lakás: A-2324 Rannersdorf, Preissmühlgasse 8. ntf.: +43-1 707-8172

	 Munkahely: CERTA Kft., H-3980 Sátoraljaújhely, Berecki u. 18-28

	 Elérhetőség: +36-30 299-0580  •  E-mail: lajos.rudnay@certa.hu

	 Rotary tagság: 2001, elnök: 2003/2004

Szatmári György
(1944)    zenetanár, nyugalmazott főiskolai docens

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Aradi u. 24.
	 Tel.: 47 323-291
	 Elérhetőség: +36-20 977-6662
	 Rotary tagság: 1995, Szent-Györgyi Albert díj (2010)

Ruzsinszki László
(1950)    tűzvédelmi mérnök,nyugalmazott tűzoltóparancsnok

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Partizán u. 1.

	 Tel.: 47 321-467

	 Elérhetőség: +36-30 207-4670

	 Rotary tagság: 2000, elnök: 2009/2010

Székely József
(1956)    mechanikai műszerész, egyesületi elnök

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Vasvári P. u. 7.  •  Tel.: 47 322-663
	 Munkahely: Mozgáskorlátozottak Egyesülete, 3950 Sárospatak,

	 Kossuth u. 46/a
	 Elérhetőség: +36-20 434-6339  •  E-mail: szekely.jo@gmail.com
	 Rotary tagság: 2006

Szabó Levente
(1942)    okleveles gépészmérnök, nyugalmazott vezérigazgató

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Szüret u. 1.

	 Tel.: 47 322-198

	 Elérhetőség: +36-30 998-1248  •  E-mail: szante@c2.hu

	 Rotary tagság: 1995, elnök:1997/1998, Paul Harris díj (2010)

Dr.Szilágyi Sándor
(1948)    középiskolai tanár, nyugalmazott főiskolai docens

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Tokaji F u. 18.
	 Tel.: 47 322-398
	 Elérhetőség: +36-20 946-1972  •  E-mail:szilagyi@ctif.hu
	 Rotary tagság: 1995, elnök: 1998/1999

Szabó Sándor
(1953)    elektrotechnikus,ügyvezető igazgató

	 Lakás: 3980 Sátoraljaújhely, Révész u. 4.  •  Tel.: 47 322-515

	 Munkahely: Szabó és fia Kft., Sátoraljaújhely, Révész u. 4.

	 Elérhetőség: +36-20 998-3648  •  E-mail: szabosandor53@citromail.hu

	 Rotary tagság: 1995 

 

Varga Ferenc
(1948)    okleveles adótanácsadó, ügyvezető igazgató

	 Lakás: 3933 Olaszliszka, Bánom u.36.  •  Tel.: 47/358-214
	 Munkahely: Bánszerva Kft., 3933 Olaszliszka, Bánom u. 36.
	 Elérhetőség: +36-20 911-8131  •  E-mail: bszerva@t-online.hu
	 Rotary tagság: 2000

Tagnévsor
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	 1.	 Simonics Adrienn	 1995/1996	 USA
	 2.	 Nagy Dolóresz	 1995/1996	 USA
	 3.	 Szarvasi Elzbeta	 1996/1997	 USA
	 4.	 Nagy Melinda	 1996/1997	 USA
	 5.	 Végső Aranka	 1997/1998	 USA
	 6.	 Váradi Gabriella	 1997/1998	 USA
	 7.	 Kovács Karola	 1997/1998	 Argentína
	 8. 	 Lesovics Adrienn	 1998/1999	 Brazília
	 9.	 Bartus Adrienn	 1998/1999	 USA
	10.	 Szala Eszter	 1999/2000	 USA
	11.	 Tamás Rita	 1999/2000	 Brazília
	12.	 Harsányi Nóra	 1999/2000	 USA
	13.	 Laczkó Ágnes	 1999/2000	 USA
	14.	 Majoros Csilla	 2000/2001	 Japán
	15.	 Stumpf Brigitta	 2000/2001	 Kanada
	16.	 Szabó Ágnes	 2000/2001	 USA
	17.	 Zsigmond Mariann	 2000/2001	 Argentína
	18.	 Mahalek Katalin	 2001/2002	 Brazília
	19.	 Bacsó Veronika	 2001/2002	 USA
	20.	 Ignácz Ildikó	 2002/2003	 Brazília
	21	 Berencsi Márta	 2002/2003	 USA
	22.	 Juhász Erika	 2003/2004	 Japán
	23.	 Gáspár Gábor	 2003/2004	 USA
	24.	 Bágyi Kata	 2003/2004	 Brazília
	25.	 Kemecsei Zoltán	 2004/2005	 USA
	26.	 Susztrik Gergő	 2004/2005	 Kanada
	27.	 Jánosdeák Gabriella	 2004/2005	 USA
	28.	 Jurkó Réka	 2005/2006	 Mexikó
	29.	 Goffa Ivett	 2005/2006	 Japán
	30.	 Jarasovics Szandra	 2006/2007	 Brazília
	31.	 Lőrincz Angéla	 2006/2007	 USA
	32.	 Horváth Renáta	 2007/2008	 Németország
	33.	 Papp Márió	 2007/2008	 Japán
	34.	 Kováts Bence	 2007/2008	 Brazília
	35.	 Majoros Máté	 2008/2009	 USA
	36.	 Plébán Lívia	 2008/2009	 Németország
	37.	 Fűzi Péter	 2009/2010	 Tajvan
38.	 Marschalkó Bianka	 2009/2010	 Brazília
39.	 Monok Annamária	 2009/2010	 Brazília
40.	 Zám Péter	 2009/2010	 Brazília
41.	 Turai Petra	 2010/2011	 Brazília
42.	 Tóth Balázs	 2010/2011	 USA 

A Rotary közreműködésével külföldön járt tanulóink (diákcsereprogram)
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www.rotarysatoraljaujhely.hu
Meeting: Zemplén Casino Étterem

Hétfő 18.00 óra


